
Screw poet

what is it you do that they gnaw their own veins
cut wrists with fingernails in toilets too shallowly to kill

(though some wish they could)

smearing shoe polish on their hands faces crotches
letting it all go to hell and burn no good to anyone now

prison games last
(outside of greenery outside of the poet sipping his beer)

they who did are doing will do time
(who will not do powerless under public or legal powers)

fuck them let them write poetry
(reformed blondes can too)

staring up at the cell ceiling cutting their bellies going nuts
submerge the self fire up the heart

kipping while you read out your poems once again

your woman knows nothing about you

they all
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Klawisz poeta

co ty z nimi robisz że podgryzają sobie żyły 
w kiblu tną paznokciami nadgarstki tak płytko że nie mogą umrzeć

(a chcą niektórzy )

pastą do butów smarują dłonie twarze krocza
pierdolą to wszystko niech płonie na nic się już nie przyda

gry więzienne trwają 
(poza zielenią poza poetą pijącym piwo)

ci co siedzieli co siedzą co będą siedzieć 
(co nie będą siedzieć poprawni w porządku publicznym i prawnym)

jebać ich niech piszą wiersze
( blondynki po resocjalizacji też)

w sufit w celi patrzą i rezają samara ocipieć z tego można
udziugać się zarajać aż do serca

walnąć w kimę gdy będziesz im czytał znowu swoje wiersze

twoja kobieta nic o tobie nie wie 

oni wszystko
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